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Аннотация. Актуальным направлением в эпосоведении выступает область, затрагивающая изучение 
вопросов взаимообмена и перехода эпоса и его сюжетных линий между различными народами. В по-
следнее время научный интерес представляет и определение взаимосвязей между известными эпосами и 
генеалогиями соответствующих эпических персонажей.

Новизна проведённого исследования заключается в детальном изучении и сопоставлении данных 
тюркского героического и нартского эпоса и генеалогических преданий казахов (шежіре) в контексте воз-
можной идентичности выбранных объектов изыскания. В качестве объектов исследования были опреде-
лены антропоним «Карткожак» («Қартқожақ») и этноним «Картказак» («Қартқазақ»). Вариации «Картко-
жак», по гипотезе, широко представлены в эпических сказаниях целого ряда народов. «Картказак» высту-
пает в форме альтернативного наименования племенного объединения семи казахских родов – «Жетыру» 
(Жетіру). Этноним «Жетыру» рассматривается в смысле «старые», «исконные» или «ранние», «первые» 
казаки. 

Целью настоящей статьи является попытка определения взаимосвязи между эпическими именами 
«Карткожак» («Кожак», «Кужак») и «Гожак», а также тождественности терминов «Карткожак» и «Карт-
казак». Задачами исследования было сопаставление сюжетов эпосов тюркских (казахских, ногайских, ку-
мыкских и башкирских), вайнахских (чеченских и ингушских) и адыгских (черкесских и адыгейских) 
героических сказаний с позиции конвергентной эволюции эпосов и сравнение данных шежіре и героиче-
ских преданий казахов, содержащих информацию о «Карткожак»и «Картказак». В свою очередь, данный 
подход определил предмет исследования – вероятность трансформации и инвариантов, касающиеся вы-
бранных объектов исследования.

В ходе подготовки статьи был использован сравнительно-исторический метод. 
В результате проведённой работы установлена высокая доля вероятной идентичности эпического 

антропонима «Карткожак» и производных от него (вариаций имени собственного) в эпосах различных 
народов. Это подтверждается как результатами анализа научных работ по теме исследования, так и уста-
новленным наличием близких по содержанию и характеристикам сюжетов сказаний этих народов. Следу-
ет отметить, что данные этносы являются либо носителями одной языковой группы (кыпчакская группа 
тюркских языков) или проживают в исторически связанных между собой регионах (Крым – Северный 
Кавказ – Казахстан). Этноним «Картказак» может иметь связь с антропонимом «Карткожак», происхож-
дение от которого по одной из версий ведет Шора батыр. Он ситается предком казахского рода Тама, 
входящего в «Жетиру».
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Abstract. A current direction in epic studies is the area that touches on the study of issues of mutual exchange 
and transition of the epic and its plot lines between different peoples. Recently, scientific interest has also been 
in determining the relationships between known epics and the genealogies of the corresponding epic characters.

The novelty of the research lies in the detailed study and comparison of data from the Turkic heroic and 
Nart epics and the genealogical traditions of the Kazakhs (Shezhire) in the context of the possible identity of 
the selected research objects. The anthroponym “Kartkozhak” (“Қартқожақ”) and the ethnonym “Kartkazak” 
(“Қартқазақ”) were identified as the objects of research. Variations of “Kartkozhak”, according to the hypothesis, 
are widely represented in the epic tales of a number of peoples. “Kartkazak” acts as an alternative name for the 
tribal association of seven Kazakh clans – “Zhetyru” (Жетіру). The ethnonym “Zhetyru” is considered in the 
sense of “old”, “primordial” or “early”, “first” Cossacks.

The purpose of this article is an attempt to determine the relationship between the epic names “Kartkozhak’ 
(“Kozhak”, “Kuzhak’) and “Gozhak”, as well as the identity of the terms “Kartkozhak” and “Kartkazak”. The 
objectives of the study were to present the plots of the epics of Turkic (Kazakh, Nogai, Kumyk and Bashkir), 
Vainakh (Chechen and Ingush) and Adyghe (Circassian) heroic tales from the perspective of convergent evolution 
of epics and to compare the data of shezhire and heroic legends of the Kazakhs containing information about 
“Kartkozhak” and “Kartkazak”. In turn, this approach determined the subject of the study – the probability of 
transformation and invariants related to the selected objects of research.

As a result of the work carried out, a high proportion of the probable identity of the epic anthroponym 
“Kartkozhak” and its derivatives (variations of the proper name) in the epics of various peoples has been 
established. This is confirmed both by the results of the analysis of scientific papers on the research topic, and 
by the established presence of similar content and characteristics of the plots of the legends of these peoples. 
It should be noted that these ethnic groups are either speakers of one language group (the Kipchak group of 
Turkic languages) or live in historically interconnected regions (Crimea – North Caucasus – Kazakhstan). The 
ethnonym “Kartkazazak” may have a connection with the anthroponym “Kartkozhak”, the origin of which, 
according to one version, is Shora batyr. He is considered the ancestor of the Kazakh Tama clan, which is part 
of the “Zhetyru”.

Key words: Kazakh epic; Nogai epic; Bashkir epic; the Nart epic; Zhetyru; Kartkazak; Kartkozhak, Kozhak; 
Kuzhak; Gozhak.
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Введение
Этноним «Картказак» известен как альтернативное наименование казахского родоплемен-

ного союза семи родов – Жетыру. Его выводят от имени личного легендарного предка Жетыру –  
Карт Казака [1, с. 4]. Согласно записям Бларамберга второе имя Карт Казака – Карака-
тыш (Қарақатыс) [2, с. 7], который иногда выступает и как предок отдельных родов Жетыру  
[3, с. 701; 4, с. 25; 5, с. 326],

«Карткожак» достаточно разработанный антропоним, по гипотезе, широко представлен-
ный в героических сказаниях казахского [6, c. 261], ногайского [7, с. 15], башкирского [8, с. 
103‒105], кумыкского [9, с. 301], чеченского [10, с. 169], ингушского [11, с. 71] и адыгского 
народов [12, с. 112]. Как известно, некоторые из них связаны между собой общим происхож-
дением, другие в большей степени объединяет одна языковая принадлежность. Практически  
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во всех изученных эпических источниках «Карткожак» наделяется чертами благородного 
эпического персонажа [9, с. 303‒304; 13, с. 223, 226‒227; 14, с. 198]. Наряду с этим, в нацио- 
нальных версиях эпосов, имеются случаи его противопоставления, например в ногайских  
[7, с. 15] и башкирских [14, с. 389]. Кроме того, в зависимости от исторического периода, на-
блюдается влияние государственной идеологии при публикациях результатов исследований 
[15, с. 34; 16, с. 91; 17, с. 351].

Целью публикации является вынесение на научную дискуссию итогов проведённого иссле-
дования, определяющих взаимосвязь между «Картказак» и «Карткожак», а также соотношение 
между вероятными производными от «Карткожак». Сопоставление данных шежіре с различ-
ными версиями героического эпоса стало предпосылкой проведения настоящего исследования 
и определило задачи работы. При соответствующем анализе был применён сравнительно-исто-
рический метод. 

Согласно данным казахских исследователей, эпос «Карткожак» входит в цикл героических 
сказаний «Сорок богатырей Крыма» («Қырымның қырық батыры») [6, с. 261]. В 51 томе сбор-
ника казахского фольклора имеется отрывок из эпоса «Карт Кожак». В нём повествуется о сбо-
ре воинов Карт Кожаком и его выступлении во главе войска ногайлы в поход против калмаков. 
Также описывается эпизод об его поединке с предводителем вражеской армии – Менди султа-
ном (Меңді сұлтан, Меңсұлтан) [18, с. 399‒401].

Одноимённый герой Карткожак присутствует в различных казахских версиях эпосов «Ер 
Таргын» («Ер Тарғын») [19, с. 56], «Карасай, Кази» («Қарасай, Қазы») [20, с. 119] и «Кобылан-
ды батыр» («Қобыланды батыр») [21, с. 190].

Впервые один из казахских вариантов эпоса «Ер Таргын» был записан тюркологом Н. Иль-
минским у исполнителя по имени Марабай из рода табын. В 1862 г. данный материал был опуб- 
ликован в г. Казань. В последующем эта версия без изменений выходила в свет в 1892, 1893, 
1909 и 1913 гг. Имеется информация и о других опубликованных вариантах данного сказания.  
В начале 1950-х гг. эпос «Ер Таргын» был запрещен, наряду с другими народными творения- 
ми. Возобновление печати началось лишь в 1957 г. [22, с. 449‒454]. Согласно данным баш-
кирских исследователей ещё один из казахских вариантов «Ер Таргын» был записан в 1859 г.  
[23, с. 371; 14, c. 358‒359]. В. В. Радлов также записал и опубликовал одну из версий в третьем 
томе «Образцов народной литературы тюркских племен» [24, с. 119]. Имеются упоминания о 
рукописях казахских версий, записаных А. Диваевым в 1920 г. и А. Оспанулы в 1935 г., и эпоса 
«Карасай, Кази» записанного Б. Жакипбаевым в 1942 г. [25, с. 90–91].

Башкирские исследователи, со ссылкой на данные ногайского исследователя А. Сикалие-
ва, сообщают о нескольких версиях сказания, имеющихся в фольклорном фонде Карачаево- 
Черкесского научно-исследовательского института экономики, истории, языка и литературы 
[23, с. 371; 14, с. 358‒359]. А. Сикалиев характеризовал Ер Таргына (Таргыла) как одного из 
защитников ногайского народа. Описывается его вступление в поединок с Карт-Кожаком – дру-
жинником крымского хана. Последний здесь отнесён к категории насильников и поборников 
интересов верхушки иноземных захватчиков [7, с. 15].

В тоже время Карт-Кожак (Кужак) в башкирском эпосе аналогичным образом, в качестве 
национального героя, выступает против засилья ногайских биев, сторону которых представляет 
батыр Таргын [14, с. 389; 26, с. 91; 27, с. 103; 28, с. 274; 29, с. 12; 23, с. 29].

Имеются работы, в которых отмечается, что в башкирском «Таргын и Кужак» на первый 
план выступают идеи борьбы за освобождение от засилья ханов и угнетателей [17, с. 351]. Ве-
роятно, из-за этого время создания этого произведения иногда относят к эпохе монгольских за-
воеваний [15, с. 34; 16, с. 91]. Имеется информация о двух вариантах башкирского эпоса: «Тар-
гын-батыр» и «Таргын и Кужак» [23, с. 219, 223]. Среди материалов, собранных башкирскими 
фольклористами при полевых исследованиях 1970-х гг., также был записан один из вариантов 
эпоса «Таргын и Кужак» («Таргын менән Кужак») [8, с. 103‒105]. 
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Кумыкский нартовский эпос представлен йыром14«Карткожак и Максуман» («Къарткъожакъ 
булан Макъсуман») [30, с. 7; 32, с. 131] и связан с архаическим эпосом. «Карткожак» с кумыско-
го языка переводится как «самый древний старик» [32, с. 27; 33, с. 539]. Его относят к памятни-
кам кумыкского нартского эпоса [34, с. 487]. Данный эпос отражает доклассовые формы обще-
ственных отношений и считается самым древним из дошедших до нас нартовский сказаний. 
Несколько его вариантов, сочетающих стихи и прозу, были записаны известными кумыкскими 
писателями и собирателями фольклора А.-П. Салаватовым и А. Аджаматовым [9, с. 301]. Один 
из вариантов был опубликован на кумыкском языке в 1959 г. в г. Махачкала в антологии кумык-
ской поэзии «Сокровищница песен кумыков». Другой вариант записан в 1958 г. в селе Андрей-
аул Хасавюртовского района от М. Эльдерханова [9, с. 302].

Карткожак в кумыкском эпосе выступает в качестве фольклорно-литературного персонажа 
[35, с. 114]. Он также является героем другого произведения – «Сказания о битве при Анжи» 
(«Анжинаме»), в котором повествуется о периоде арабо-хазарских войн [34, с. 487]. Анжи – 
древний город Хазарского каганата, который современные исследователи располагают на тер-
ритории современного города Махачкала. Сюжет разворачивается вокруг его правителя Картко-
жака25[36, с. 47]. Он так же борется с ангелом смерти Азраилом, что позволяет говорить об ана-
логиях сюжета с общетюркским эпосом «Китаби-Деде Коркуд» (Фольклорно-мифологическое 
происхождение «Коркыт-ата» и его трансформация в «Китаби-деде Коркуд» [32, с. 27]). Таким 
образом, в кумыкском эпосе, также, как и в и башкирских сказаниях, Карт Кожак в очередной 
раз выступает в образе благородного героя и защитника отечества от иноземных захватчиков.

Следует отметить наличие исследований, в которых указывается, что в результате взаимо-
действия эпических фольклорных культур Северо-Восточного Кавказа антропоним «Картко- 
жак» мог проникнуть из кумыкского фольклора в чеченский в виде эпического персонажа  
«Гожака» («ГIожак») [37, с. 130; 38, с. 101; 39, с. 390].

Исследователи нартского эпоса говорят об его многослойности и содержании отголосков 
различных периодов [40, с. 181]. В настоящей статье это мнение подтверждается при рассмо-
трении фольклорных источников чеченского и ингушского народов, в которых присутствует 
эпический герой Гожак. В одних случаях он относится к категории нартов [41, с. 161], а в дру-
гих случаях, наоборот к группе местных героев-горцев, противостоящих пришельцам нартам 
или нарт-орстхойцам [41, с. 160; 11, с. 71]. Как мы видим, здесь Гожак также представлен геро-
ем – защитником своего народа.

Отмечается, что в предании «Наур и Гожак» («Новр а, Г1ожакъ а») главные герои описыва-
ются как имеющие несколько иную характеристику в отличие от общенартской. Данный эпос, 
наряду со снижением героического характера, включает в себя реалистические бытовые темы и 
новеллистические сюжеты. На образы архаических героев здесь накладывается более позднее 
историческое оформление [10, с. 169]. Наур по сюжету устраняет Гожака, используя своего дру-
га кабардинца, а сам позже погибает от рук ногайского батыра – Мирзы, который впоследствии 
уезжает в Казань [10, с. 338‒339] так же, как и ногайский Шора батыр, вынужденный искать 
укрытие в Казани [42, с. 92, 293]. Здесь возможен переход сюжета между национальными вер-
сиями эпосов. 

Кроме того, в чеченском фольклоре предания о Науре и Гожаке могут относиться и к катего-
рии сказок [43, с. 1233; 44, с. 6‒8]. В настоящее время имеются топонимы, связанные с именем 
Гожак на территории современной Чеченской Республики. Например, «Гожак ор» (подкоп или 
пещера Гожака) [45, с. 780; 41, с. 161; 46, с. 59]. 

1 Йыр – пéсня [Кумыкско-русский словарь: более 30 тыс. слов под редакцией Б. Г. Бамматова. Махачкала: ИЯЛИ 
ДНЦ РАН; 2011: C. 136].

2 «Анжи-наме» повествует, что правителем города Анжи был бий батыр Карткожак». Татьяна Меджидова. Сказание 
о городе Анжи. // Продажи. 2014;5(44): С. 68
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Обсуждение результатов 
Одним из интересных фольклорных источников являются записи В. В. Радлова на немецком 

языке и с использованием им так называемой «радловской транскрипции» (табл. 1).

Таблица 1 
Карткожак в казахском эпосе «Ер Таргын», записанном Радловым В. В.

Эпические источники

Ich bin tapfer, tapfer bin ich,
Ich bin ein Hanf wie du selbst,
Wenn du meine Verhältnisse fragst,
In dem Volke der vierzig Horden Kyrym,
An dem Gürtel bin ich der Edelstein,
Mein Vorfahr ist Er Külök,
Mein eigener Vater Kojanak,
Ich bin Kojanaks Sohn, der alte Koschak [47, с. 162]

Менмῐн дӳрмῐн, мен дӳрмῐн3,
мендӓ öзӳдöі кендірмῐн4, 
Менῐӊ џöнӳм сурасан,
Kырk сан Кырым elῐндä,
Ал асыл џокäр беlῐндä,
арҕы атам Ер Kӳlök, 
öзӳмнӳӊ äкäм Kojaнak,
мен Kojaнak улў kарт Кожак. [24, с. 127]

Перевод на русский язык5

‘Я храбр, храбр я,
Я крепок [как аркан] как ты и сам!
Если спросишь ты происхождение моё,
Средь крымских сорока племён,
На поясе я благородный камень,
Мой дальний предок Ер Кулёк,
Отец мой Коянак,
Сын Коянака – старый я Кожак!’

Как видно из данных табл. 1 текст приведённых отрывков на немецком языке и транскри-
бированный текст идентичны по смыслу. В них Карт Кожак акцентирует внимание на своём 
происхождении из Крыма, приводя имена двух поколений предков.

В табл. 2 приведены сравнительные отрывки из казахского, ногайского и кумыкского эпоса 
о Карткожаке. 6789

Таблица 2
Карткожак в казахском, ногайском и кумыкском эпосе

Эпические источники
Мен, мен-дүрмін, мен-дүрмін. 
Мен де өзіңдей кен6-дүрмін.
Менің жөнім сұрасаң,
Қырық сан Қырым елінде,

Аргы атам меним Коянак,
Коянактынь улы Карт-Кожак,
Карт-Кожактынъ улы Байгазы, 
Байгазыдынъ улы Эр Тоьлек,

– Мендюр, мендюр, мендюрмен, 
Мендюрменге сыр бермейген эр 
дюрмен,
Досланы шамчырагъын 
сёндюрмен,

3 «Дүр» – модальная частица, выражающая несомненность, в основном употребляется в языке устного народного 
творчества. Например, ол ер жүрек батыр-дүр – он, несомненно, храбрый богатырь. [Электронный ресурс]. URL: 
https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D0%B4%D2%AF%D1%80/ (дата обращения : 02.07.2025).

4 Кендырь – травянистое растение, дающее хорошего качества волокно, близкое к пеньке. [Электронный ресурс]. 
URL: https://fashion.academic.ru/1022/%D0%9A%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D1%8B%D1%80%D1%8C (дата 
обращения : 03.07.2025)].

5 Здесь и далее информативный перевод автора кроме случаев, когда приводятся литературные источники перевода.
6 «Кен» ‒ в переносном значении «богатый источник; неиссякаемый источник» [Электронный ресурс]. URL: https://

sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D0%BA%D0%B5%D0%BD/ (дата обращения: 03.07.2025)].
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Арғы атам – Ер Күлік, 
Өзімнің әкем – Қоянақ, 
Мен – Қоянақ ұлы Қарт Қожақ7. 
[48, с. 18]

Эр Тоьлектинь улы карт Нарик, 
Нариктинь улы Шораман 
[49, с. 157]

Душманны, къайта, отун 
яндырман 
Къарткъожакъ деген эр 
дюрмен!8

Перевод на русский язык

Я, храбр я, бесстрашен я,
Отчаянный батыр – тебе под 
стать,
В сорокоплеменном Крыму, 
Дальний предок мой – Ер Кулик, 
Мой отец же – Коянак,
Я – Коянака сын Карт Кожак.

Мой дальний предок Коянак,
Сын Коянака Карт-Кожак,
Сын Карт-Кожака – Байгазы,
Сын Байгазы же Эр Толек,
Сын Эр Толека – седой Нарик,
Я сын Нарика – [Эр] Шора.

Я храбр, храбр я,
никем не побежденный богатырь,
тот, который не погасит 
светильник в доме друзей, тот, 
который, однажды потушив 
огонь в очаге врага, снова его не 
зажжёт, 
Мужественным Карткожаком я 
зовусь! [9, с. 302]

Как видно из табл. 2, в казахской и ногайской версиях эпоса, отцом Карткожака называется 
извесный батыр Коянак. Практически аналогичный текст содержат и другие казахские вариан-
ты «Ер Таргын» [19, с. 56; 13, с. 7].101112

Для описания качеств эпического героя важно и то, что в большинстве преданий разных на-
родов Карткожака наделяют положительными чертами характера (табл. 3). 

Таблица 3
Примеры, описывающие благородство Карткожака

Эпические источники

Кумыкский Казахский Башкирский

Иылкъылардан бир айлангьан-
тапмагьан,
Йылкъылардан эки айлангьан-
тапмагьан,
Уьч айланып тапды, дей,
Барып, эр саламын берди, дей, 
- Юхлай болгъан, эр саламын 
алмагьан,
Алмагъанны шонда Къожакъ 
сюймеген...Иылкъыларын 
жыйып, терип гьайдагъан. 
[9, с. 303–304]

Қарт Қожақтай еріңіз
Атып тастауға қимады.
Аруақты туған ер шағы
Тарғынды Қожақ сыйлады. 
Қарт Қожақ жалғыз тоқал9 
оқпен атып, Тарғынның
қорамсақтағы жүз алпыс кез 
оғын күл-пара қылды.
..............................................
Қожақ Ақжүністі сүйгеніне 
қосайын деді де, Ер Тарғынға 
қосты [13, с. 226–227]

Ҡарт Ҡужаҡ атып ебәрә. 
Тарғындың яурынында егерме 
биш уҡ һалынған һаҙаҡ булған 
икән, барыһын да сылтырата 
атып ебәрә.
..................................................
Аҡъюныс, һин атайыңа бер 
бүләк бир. һинең өсөн һуғышып 
танауымды йырттым, тиермен. 
Мин һине һөйгәнеңә ҡушып 
китәмен, – ти [14, с. 198].

7 Серикбол Кондыбай обратил внимание на следующее касательно имён Коянак и Кожак: Қоян – каз. «заяц», имя 
сына которого Қожақ напоминает «көжек» – «зайчонок» [Электронный ресурс]. URL: https://otuken.kz/giperboreya-
%D2%AFi-razdel/ (дата обращения : 13.05.2025)]. На наш взгляд, здесь также имеется интересное совпадение с  
«заячьими всадниками» в фольклоре народов Северного Кавказа. Это карачаево-балкарское «къолан атлы» – «всадник 
на пегом коне» (букв. «пегий всадник»), понятое как созвучное «къоян атлы» – «всадник верхом на зайце» [Джуртубаев 
М. Ч. Происхождение нартского эпоса. Нальчик: Тетраграф; 2013: С. 138].

8 Из текста эпоса «Къарткъожакъ булан Макъсуман», представленного автору кумыкскими учёными: Заведующим 
отделом фольклора Института языка, литературы и искусства им. Г. Цадасы Дагестанского федерального исследова-
тельского центра Российской академии наук, к. ф. н. А. М. Султанмурадовым и профессором Дагестанского государ-
ственного педагогического университета д. ф. н. И. А. Халипаевой.

9 Возможно, здесь речь идёт о «доғал оқ, доғал жебе» – разновидности конусообразных стрел с округлым на-
конечником, изготовленным из дерева или кости. Такие стрелы использовались для различных целей, например, при 
стрельбе по мишеням («Керген тері ату»): [Электронный ресурс]. URL: https://e-history.kz/kz/news/show/339973 (дата 
обращения: 25.06.2025) (на казахском яз.)
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Перевод на русский язык
Раз объехал он табуны – не 
нашел (хозяина), 
Второй раз объехал табуны – не 
нашел (хозяина), 
Третий раз объехав, он нашел. 
И обратился с приветствием.
Но хозяин табуна спал, не 
откликнулся на приветствие.
Неприятие салама не 
понравилось Кожаку,
Он с (громким) гиком угнал 
табун. [9, с. 303–304]

Бесстрашный Карт Кожак 
повергнуть выстрелом не 
пожелал батыра.
Уваживши его, во имя духов 
предков, пожалел.
И натянувши лук он метким 
выстрелом разнёс колчан 
Таргына, в котором было стрел 
оперённых сто шестьдесят, одной 
своей тупоконечною стрелою в 
пух и прах.
……………………………
Решив воссоединить 
возлюбленных,
Таргыну передал он Акжунис.

Кужак выпускает стрелу и 
попадает в колчан с 
двадцатью пятью стрелами 
на плече Таргына. Все стрелы 
рассыпаются.
..................................................
Акъюнус, передай со мной отцу 
какой-нибудь подарок.
А тебя оставлю с любимым [23, 
с. 220–221].

Также распространённым сюжетом в различных преданиях о Карткожаке является описание 
его поединка с женщиной (табл. 4).

Таблица 4
Сражение Карткожака с женщиной в нартском эпосе

Эпические источники
По праву старшинства или по 
жребию первым стреляет Карт-
кожак, но стрела пролетает мимо 
противника. Карт-кожак огорчен. 
Но Максуман жалеет батыра и не 
хочет убивать его [9, с. 303].

И Гожак стал бороться с Белаши. 
Он взял ее за локоть и подбросил 
кверху, а когда она падала, 
подхватил и усадил Белаши на 
коня [10, с. 171].

Мужественный нарт Гожак 
признался, что пустившись в 
погоню за Теменшу, не посчитал 
нужным надеть подаренной 
Бэучем кольчуги, за что и 
поплатился [12, с. 113].

Как видно из данных табл. 4 эпизод поединка «Карткожака» и «Гожака» с женщиной при-
сутствует в различных национальных версиях нартского эпоса. В кумыкской и вайнахской вер-
сиях поединок заканчивается женитьбой главных героев. В казахской, башкирской и ногайской 
версиях эпоса описываются лишь конфликтные диалоги между девушкой Акжунис и Картко-
жаком, перед его поединком с Таргыном.

Интересным на наш взгляд совпадением является описание сражения героя русских былин 
Ильи Муромца с женщиной (девой-воительницей – поляницей) [50, с. 157] и применение в его 
отношении эпитета «старый казак» [50, с. 37‒42]. Имеется мнение, что термин «старый казак» 
вошёл в былины в XVII в. Это время, когда казачество приобрело особую роль в народных вос-
станиях и могло соответствовать определению независимости, свободолюбия и воинственно-
сти. Также предполагается, что эпитет «старый казак» указывало на принадлежность к искон-
ному казачеству так называемым «кадровым казакам» [50, с. 414]. Здесь мы видим параллель с 
термином «Картказак», заключающим в себе аналогичный смысл. «Картказак», «Карт Кожак», 
«Нарт Кожак» также выглядят фонетически созвучными. Полагаем, что в данном случае можно 
исходить из допущения, что иногда спонтанно высказанные предположения могут оказаться 
ближе к решению проблемы [51, с. 155].

Заключение
В результате проведённого исследования установлено, что эпический персонаж «Картко-

жак» широко представлен в фольклоре целого ряда народов. При этом, между ними может 
быть как генетическая связь, так и принадлежность к одной языковой группе, не обязательно  
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означающей общее происхождение. Наблюдается поразительное созвучие различных вариаций 
имён собственных главных эпических героев, а также признаки контаминации сюжетов в тюрк-
ских, вайнахских и адыгских эпосах. Имеется большое количество примеров трансформации и 
инвариантов в отношении эпического героя «Карткожака». 

В ходе исследования нами не обнаружены научные работы, направленные на установле-
ние тождественности «Карткожак» и «Картказак» с позиций этимологии и семантики. В то же 
время, исходя из характеристики эпоса как инструмента героической идеализации прошлого, 
его связи с процессами этногенеза и расселения племён, мы обнаруживаем возможную связь 
между сопоставляемыми терминами. Как известно, генеалогический материал, при рассмотре-
нии его в качестве дополнительного литературного источника, позволяет устанавливать морфо-
логическую эволюцию исторических событий, лежащих в основе эпосов. Веским аргументом 
здесь выступает рассмотрение генеалогических схем в качестве системообразующего фактора 
консолидации кочевого общества. Объединение семи различных по происхождению родов в 
племенное образование «Жетыру» носило политический характер. По нашему мнению, в силу 
специфики времени создания данного союза, объединение общности требовало под собой идео- 
логического подкрепления – генеалогической циклизации. Для этого могло быть использова-
но возведение генеалогических линий отдельных родов к мифологическому предку. Известной 
личностью в данном случае мог выступить «Карткожак» – легендарный предок Шора батыра из 
рода Тама, одного из семи родов «Жетыру». Трансформация «Карткожак» – «Картказак» могла 
произойти по аналогу преобразования «Кожак» – «Кужак» – «Гожак».
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